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(Tiesību akti, kas pieņemti, piemērojot EK/Euratom līgumus, un kuru publicēšana ir obligāta)

REGULAS

KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 153/2007

(2007. gada 16. februāris),

ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt ievešanas cenu atsevišķu veidu augļiem
un dārzeņiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1994. gada 21. decembra Regulu (EK)
Nr. 3223/94 par sīki izstrādātiem augļu un dārzeņu ievešanas
režīma izpildes noteikumiem (1), un jo īpaši tās 4. panta
1. punktu,

tā kā:

(1) Regulā (EK) Nr. 3223/94, piemērojot Urugvajas kārtas
daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumus, paredzēti
kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta ievešanas
vērtības pielikumā precizētajiem produktu ievedumiem
no trešām valstīm un periodiem.

(2) Piemērojot iepriekš minētos kritērijus, standarta ievešanas
vērtības nosakāmas līmeņos, kas norādīti šīs regulas pieli-
kumā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Standarta ievešanas vērtības, kas paredzētas Regulas (EK)
Nr. 3223/94 4. pantā, ir tādas, kā norādīts tabulā, kas pievie-
nota pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2007. gada 17. februārī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 16. februārī

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY

LV17.2.2007. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 49/1

(1) OV L 337, 24.12.1994., 66. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Regulu (EK) Nr. 386/2005 (OV L 62, 9.3.2005., 3. lpp.).



PIELIKUMS

Komisijas 2007. gada 16. februāra Regulai, ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt ievešanas
cenu atsevišķu veidu augļiem un dārzeņiem

(EUR/100 kg)

KN kods Trešās valsts kods (1) Standarta ievešanas vērtība

0702 00 00 IL 138,6
MA 47,3
SN 37,2
TN 129,8
TR 155,6
ZZ 101,7

0707 00 05 JO 190,5
SN 141,3
TR 104,2
ZZ 145,3

0709 90 70 MA 45,7
TR 116,4
ZZ 81,1

0805 10 20 CU 34,2
EG 47,6
IL 57,5
MA 47,0
TN 55,5
TR 60,0
ZZ 50,3

0805 20 10 IL 104,0
MA 90,5
ZZ 97,3

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

AR 98,9
EG 64,3
IL 68,0
MA 114,8
PK 57,2
TR 59,1
ZZ 77,1

0805 50 10 EG 53,6
TR 48,3
ZZ 51,0

0808 10 80 CA 125,9
CN 88,4
US 110,3
ZZ 108,2

0808 20 50 AR 92,3
CN 47,5
US 105,7
ZA 95,8
ZZ 85,3

(1) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 1833/2006 (OV L 354, 14.12.2006., 19. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē
“citas izcelsmes vietas”.

LVL 49/2 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 17.2.2007.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 154/2007

(2007. gada 16. februāris),

ar ko nosaka minimālās pārdošanas cenas 25. individuālajam uzaicinājumam uz konkursu, kas
paredzēts Regulā (EK) Nr. 1898/2005

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK) Nr.
1255/1999 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organi-
zāciju (1), un jo īpaši tās 10. pantu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar Komisijas 2005. gada 9. novembra Regulu
(EK) Nr. 1898/2005, ar ko nosaka sīki izstrādātus notei-
kumus Padomes Regulas (EK) Nr. 1255/1999 ieviešanai
attiecībā uz pasākumiem krējuma, sviesta un koncentrēta
sviesta realizācijai Kopienas tirgū (2), intervences aģen-
tūras ar pastāvīga uzaicinājuma uz konkursu palīdzību
var pārdot zināmus to rīcībā esošus sviesta intervences
krājumus un var piešķirt atbalstu par krējumu, sviestu un
koncentrētu sviestu. Šīs regulas 25. pantā noteikts, ka,
ņemot vērā saņemtos piedāvājumus konkursam atbildē
uz katru individuālo uzaicinājumu, nosaka minimālo
pārdošanas cenu sviestam un maksimālo atbalsta apmēru
krējumam, sviestam un koncentrētam sviestam. Tālāk tiek

noteikts, ka cena vai atbalsts var atšķirties sakarā ar iece-
rēto sviesta izmantošanas veidu, tā tauku saturu un
pārstrādes procedūrām. Atbilstīgi jānosaka Regulas (EK)
Nr. 1898/2005 28. pantā paredzētais pārstrādes garantiju
apjoms.

(2) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un
piena produktu pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

25. individuālajam uzaicinājumam saskaņā ar pastāvīgo
konkursu, kas paredzēts Regulā (EK) Nr. 1898/2005, tiek
noteiktas minimālās pārdošanas cenas sviestam un intervences
krājumiem un tā pārstrādes garantiju apjoms, kā noteikts šīs
regulas pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2007. gada 17. februārī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 16. februārī

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY

LV17.2.2007. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 49/3

(1) OV L 160, 26.6.1999., 48. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 1913/2005 (OV L 307, 25.11.2005., 2. lpp.).

(2) OV L 308, 25.11.2005., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 2107/2005 (OV L 337, 22.12.2005., 20. lpp.).



PIELIKUMS

Minimālās pārdošanas cenas sviestam un pārstrādes garantijas 25. individuālajā uzaicinājumā uz pastāvīgo
konkursu saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1898/2005

(EUR/100 kg)

Formula A B

Iekļaušanas procedūra Ar marķieri Bez marķiera Ar marķieri Bez marķiera

Minimālā
pārdošanas

cena

Sviests
≥ 82 %

Nepārveidots — — — —

Koncentrēts 206,1 — — —

Pārstrādes garantijas
Nepārveidots — — — —

Koncentrēts 45 — — —

LVL 49/4 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 17.2.2007.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 155/2007

(2007. gada 16. februāris),

ar ko nosaka maksimālo atbalsta apjomu par krējumu, sviestu un koncentrētu sviestu sakarā ar
25. individuālo uzaicinājumu uz saskaņā ar Regulā (EK) Nr. 1898/2005 paredzēto pastāvīgo

konkursu

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK) Nr.
1255/1999 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organi-
zāciju (1), un jo īpaši tās 10. pantu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar Komisijas 2005. gada 9. novembra Regulu
(EK) Nr. 1898/2005, ar ko nosaka sīki izstrādātus notei-
kumus Padomes Regulas (EK) Nr. 1255/1999 ieviešanai
attiecībā uz pasākumiem krējuma, sviesta un koncentrēta
sviesta realizācijai Kopienas tirgū (2), intervences aģen-
tūras pastāvīgos konkursos var pārdot zināmus to rīcībā
esošus sviesta intervences krājumus, un var piešķirt
atbalstu par krējumu, sviestu un koncentrētu sviestu. Šīs
regulas 25. pantā noteikts, ka, ņemot vērā saņemtos
piedāvājumus, atbildot uz katru individuālo uzaicinā-
jumu, nosaka minimālo pārdošanas cenu sviestam un
maksimālo atbalsta apmēru par krējumu, sviestu un

koncentrētu sviestu. Tālāk tiek noteikts, ka cena vai
atbalsts var atšķirties sakarā ar iecerēto sviesta izmanto-
šanas veidu, tā tauku saturu un pārstrādes procedūrām.
Atbilstīgi jānosaka Regulā (EK) Nr. 1898/2005 paredzē-
tais pārstrādes garantiju apmērs.

(2) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un
piena produktu pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

25. individuālajam uzaicinājumam saskaņā ar pastāvīgo
konkursu, kas paredzēts Regulā (EK) Nr. 1898/2005, šīs regulas
pielikumā tiek noteikti maksimālā atbalsta apjomi par krējumu,
sviestu un koncentrētu sviestu, kā arī 25. un 28. pantā minētais
pārstrādes garantiju apjoms.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2007. gada 17. februārī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 16. februārī

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY

LV17.2.2007. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 49/5

(1) OV L 160, 26.6.1999., 48. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 1913/2005 (OV L 307, 25.11.2005., 2. lpp.).

(2) OV L 308, 25.11.2005., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 2107/2005 (OV L 337, 22.12.2005., 20. lpp.).



PIELIKUMS

Maksimālais atbalsta apjoms par krējumu, sviestu un koncentrētu sviestu, kā arī pārstrādes garantijas
25. individuālajam uzaicinājumam uz saskaņā ar Regulā (EK) Nr. 1898/2005 paredzēto pastāvīgo konkursu

(EUR/100 kg)

Formula A B

Iekļaušanas procedūra Ar marķieri Bez marķiera Ar marķieri Bez marķiera

Maksimālais
atbalsts

Sviests ≥ 82 % 17,5 14 — 14

Sviests < 82 % — 13,65 — 13,65

Koncentrēts sviests 20 16,5 20 16,5

Krējums — — 9 6

Pārstrādes
garantijas

Sviests 19 — — —

Koncentrēts sviests 22 — 22 —

Krējums — — 10 —

LVL 49/6 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 17.2.2007.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 156/2007

(2007. gada 16. februāris),

ar ko nosaka maksimālo atbalstu par koncentrētu sviestu pirmajā individuālajā uzaicinājumā uz 25.
konkursu, kas paredzēts Regulā (EK) Nr. 1898/2005

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK) Nr.
1255/1999 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organi-
zāciju (1), un jo īpaši tās 10. pantu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar Komisijas 2005. gada 9. novembra Regulu
(EK) Nr. 1898/2005, ar ko nosaka sīki izstrādātus notei-
kumus Regulas (EK) Nr. 1255/1999 ieviešanai attiecībā
uz pasākumiem krējuma, sviesta un koncentrēta sviesta
realizācijai Kopienas tirgū (2) intervences aģentūras ar
pastāvīga uzaicinājuma uz konkursu palīdzību uzsāk
konkursu par atbalsta piešķiršanu koncentrētam sviestam.
Šīs regulas 54. pantā paredzēts, ka, ņemot vērā piedāvā-
jumus konkursam, kas saņemti atbildē uz katru indivi-
duālo uzaicinājumu, nosaka maksimālo atbalstu koncen-
trētam sviestam, kurā minimālais tauku saturs sasniedz
96 %.

(2) Regulas (EK) Nr. 1898/2005 53. panta 4. punktā pare-
dzētā gala lietotāju drošība ir jāizvirza, lai nodrošinātu, ka
koncentrēto sviestu pārņem mazumtirdzniecības tirgotāji.

(3) Atbilstīgi saņemtiem piedāvājumiem attiecīgā līmenī
jānosaka maksimālais atbalsta apjoms, kā arī tādā pašā
veidā jānosaka garantijas gala lietotājiem.

(4) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un
piena produktu pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

25. individuālajam piedāvājumam saskaņā ar pastāvīgo
konkursu saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1898/2005, maksimālais
atbalsts, kas sniedzams par koncentrētu sviestu, kurā minimālais
tauku saturs ir 96 %, kā noteikts šīs regulas 47. panta 1. apakš-
punktā, sasniedz 19,27 EUR/100 kg.

Regulas (EK) Nr. 1898/2005 53. panta 4. punktā paredzēto gala
patērētāju garantiju maksu nosaka 21 EUR/100 kg apmērā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2007. gada 17. februārī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 16. februārī

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY

LV17.2.2007. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 49/7

(1) OV L 160, 26.6.1999., 48. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 1913/2005 (OV L 307, 25.11.2005., 2. lpp.).

(2) OV L 308, 25.11.2005., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 2107/2005 (OV L 337, 22.12.2005., 20. lpp.).



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 157/2007

(2007. gada 16. februāris),

ar kuru nosaka minimālo sviesta pārdošanas cenu attiecībā uz 57. atsevišķo konkursa uzaicinājumu,
kas izsludināts saskaņā ar Regulā (EK) Nr. 2771/1999 minēto pastāvīgo konkursu

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK) Nr.
1255/1999 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organi-
zāciju (1) un jo īpaši tās 10. panta c) punktu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar 21. pantu Komisijas 1999. gada 16. decembra
Regulā (EK) Nr. 2771/1999, ar ko paredz sīki izstrādātus
noteikumus par to, kā piemērot Padomes Regulu (EK) Nr.
1255/1999 attiecībā uz intervenci sviesta un krējuma
tirgū (2), intervences aģentūras, izmantojot pastāvīgu
konkursu, ir laidušas pārdošanā noteiktu to glabāšanā
esošā sviesta daudzumu.

(2) Ņemot vērā piedāvājumus, kas saņemti pēc katra atse-
višķā konkursa uzaicinājuma, saskaņā ar Regulas (EK)

Nr. 2771/1999 24.a pantu nosaka minimālo pārdošanas
cenu vai nolemj piedāvājumus noraidīt.

(3) Ņemot vērā saņemtos piedāvājumus, nosaka minimālo
pārdošanas cenu.

(4) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un
piena produktu pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

57. atsevišķajā konkursā saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 2771/1999,
kurā termiņš konkursa piedāvājumu iesniegšanai beidzās 2007.
gada 13. februārī, minimālo sviesta pārdošanas cenu nosaka
237,00 EUR/100 kg.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2007. gada 17. februārī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 16. februārī

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 158/2007

(2007. gada 16. februāris),

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1358/2003 attiecībā uz Kopienas lidostu sarakstu

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2003. gada 27.
februāra Regulu (EK) Nr. 437/2003 par statistikas pārskatiem
attiecībā uz pasažieru, kravu un pasta gaisa pārvadājumiem (1),
un jo īpaši tās 10. pantu,

tā kā:

(1) Atbilstoši Regulas (EK) Nr. 437/2003 10. pantam Komi-
sijai jānosaka kārtība, kādā pielāgo regulas pielikumos
iekļautās specifikācijas.

(2) Gaisa pārvadājumu [nozares] attīstības rezultātā saskaņā
ar Komisijas Regulas (EK) Nr. 1358/2003 (2) I pielikumā
izklāstītajiem noteikumiem ir jāatjaunina Kopienas
lidostu saraksts un lidostu kategorijas, kas noteiktas
minētajā pielikumā.

(3) Tādēļ Regulā (EK) Nr. 1358/2003 jāizdara attiecīgi grozī-
jumi.

(4) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Statistikas
programmu komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (EK) 437/2003 3. panta 2. un 3. punkta vajadzībām
Kopienas lidostu sarakstu, izņemot tās lidostas, kurās notiek
tikai neregulāra komerciāla satiksme, un lidostu kategorijas, kā
norādīts Regulas (EK) Nr. 1358/2003 I pielikumā, kas grozīts ar
Regulas (EK) Nr. 546/2005 (3) II pielikumu, aizstāj ar šīs regulas
pielikumā izklāstīto sarakstu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 16. februārī

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Joaquín ALMUNIA
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PIELIKUMS

Kopienas lidostu saraksts no 2007. gada 1. janvāra

Beļģija: Kopienas lidostu saraksts

ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

EBAW Antwerpen/Deurne 2

EBBR Bruxelles/National
Brussel/Nationaal

3

EBCI Charleroi/Brussels South 3

EBLG Liège/Bierset 3

EBOS Oostende 2

Bulgārija: Kopienas lidostu saraksts

ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

LBBG Burgas 3

LBPD Plovdiv 1

LBSF Sofia 3

LBWN Varna 3

Čehija: Kopienas lidostu saraksts

ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

LKKV Karlovy Vary 1

LKMT Ostrava/Mošnov 2

LKPR Praha/Ruzyně 3

LKTB Brno-Tuřany 2

Dānija: Kopienas lidostu saraksts

ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

EKAH Århus 2

EKBI Billund 3

EKCH Copenhagen Kastrup 3

EKEB Esbjerg 2

EKKA Karup 2

EKRK Copenhagen Roskilde 1

EKRN Bornholm 2

EKSB Sønderborg 1

EKYT Aalborg 2

Vācija: Kopienas lidostu saraksts

ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

EDAC Altenburg-Nobitz 1

EDDB Berlin-Schönefeld 3

EDDC Dresden 3

EDDE Erfurt 2
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ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

EDDF Frankfurt/Main 3

EDDG Münster/Osnabrück 2

EDDH Hamburg 3

EDDI Berlin-Tempelhof 2

EDDK Köln/Bonn 3

EDDL Düsseldorf 3

EDDM München 3

EDDN Nürnberg 3

EDDP Leipzig/Halle 3

EDDR Saarbrücken 2

EDDS Stuttgart 3

EDDT Berlin-Tegel 3

EDDV Hannover 3

EDDW Bremen 3

EDFH Hahn 3

EDFM Mannheim-Neuostheim 1

EDHK Kiel-Holtenau 1

EDHL Lübeck 2

EDLN Mönchengladbach 1

EDLP Paderborn/Lippstadt 2

EDLV Niederrhein 2

EDLW Dortmund 3

EDMA Augsburg-Mühlhausen 1

EDNY Friedrichshafen 2

EDOG Gransee 1

EDOR Rostock-Laage 2

EDQM Hof 1

EDTK Karlsruhe 2

EDVE Braunschweig 1

EDWG Wangerooge 1

EDWJ Juist 1

EDWS Norden-Norddeich 1

EDXP Harle 1

EDXW Westerland/Sylt 1

ETNU Neubrandenburg 1

Igaunija: Kopienas lidostu saraksts

ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

EECL Tallinn/City Hall 1

EETN Tallinn/Ülemiste 2

Grieķija: Kopienas lidostu saraksts

ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

LGAL Alexandroupolis 2

LGAV Athens 3

LGBL Nea Anchialos 1
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ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

LGHI Chios 2

LGIK Ikaria 1

LGIO Ioannina 1

LGIR Irakleion 3

LGKC Kithira 1

LGKF Kefallinia 2

LGKL Kalamata 1

LGKO Kos 3

LGKP Karpathos 2

LGKR Kerkyra 3

LGKV Kavala 2

LGLE Leros 1

LGLM Limnos 1

LGMK Mykonos 2

LGML Milos 1

LGMT Mytilini 2

LGNX Naxos 1

LGPA Paros 1

LGPZ Aktio 2

LGRP Rodos 3

LGRX Araxos 1

LGSA Chania 3

LGSK Skiathos 2

LGSM Samos 2

LGSR Santorini 2

LGST Siteia 1

LGTS Thessaloniki 3

LGZA Zakynthos 2

Spānija: Kopienas lidostu saraksts

ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

GCFV Puerto del Rosario/Fuerteventura 3

GCGM Gomera 1

GCHI Hierro 2

GCLA Santa Cruz de la Palma 2

GCLP Las Palmas/Gran Canaria 3

GCRR Arrecife/Lanzarote 3

GCTS Tenerife Sur-Reina Sofía 3

GCXO Tenerife Norte 3

GECT Ceuta 1

GEML Melilla 2

LEAL Alicante 3

LEAM Almería 2

LEAS Avilés/Asturias 2

LEBB Bilbao 3

LEBL Barcelona 3
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ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

LEBZ Badajoz/Talavera la Real 1

LECO La Coruña 2

LEGE Girona/Costa Brava 3

LEGR Granada 2

LEIB Ibiza 3

LEJR Jerez 2

LELC Murcia-San Javier 2

LELN León 1

LEMD Madrid/Barajas 3

LEMG Málaga 3

LEMH Menorca/Mahón 3

LEPA Palma de Mallorca 3

LERJ Logroño 1

LEPP Pamplona 2

LERS Reus 2

LESA Salamanca 1

LESO San Sebastián 2

LEST Santiago 3

LEVC Valencia 3

LEVD Valladolid 2

LEVT Vitoria 2

LEVX Vigo 2

LEXJ Santander 2

LEZG Zaragoza 2

LEZL Sevilla 3

Francija: Kopienas lidostu saraksts

ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

FMEE St-Denis-Roland-Garros (Réunion) 3

FMEP Saint-Pierre-Pierrefonds (Réunion) 1

LFBA Agen — La Garenne 1

LFBD Bordeaux — Mérignac 3

LFBE Bergerac — Roumanière 2

LFBH La Rochelle — Île de Ré 1

LFBI Poitiers — Biard 1

LFBL Limoges 2

LFBO Toulouse — Blagnac 3

LFBP Pau — Pyrénées 2

LFBT Tarbes — Lourdes — Pyrénées 2

LFBV Brive — Laroche 1

LFBZ Biarritz — Bayonne — Anglet 2

LFCK Castres — Mazamet 1

LFCR Rodez — Marcillac 2

LFDN Rochefort — Saint-Agnant 1

LFJL Metz — Nancy — Lorraine 2

LFKB Bastia — Poretta 2
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ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

LFKC Calvi — Sainte-Catherine 2

LFKF Figari — Sud Corse 2

LFKJ Ajaccio — Campo Dell'Oro 2

LFLB Chambéry — Aix-les-Bains 2

LFLC Clermont-Ferrand — Auvergne 2

LFLL Lyon — St-Exupéry 3

LFLP Annecy — Meythet 1

LFLS Grenoble — St-Geoirs 2

LFLW Aurillac — Tronquières 1

LFLX Châteauroux/ — Déols 1

LFMD Cannes — Mandelieu 1

LFMH St-Étienne — Bouthéon 1

LFMK Carcassonne 2

LFML Marseille — Provence 3

LFMN Nice — Côte d'azur 3

LFMP Perpignan — Rivesaltes 2

LFMT Montpellier — Méditerranée 2

LFMU Béziers — Vias 1

LFMV Avignon — Caumont 1

LFOB Beauvais — Tillé 3

LFOH La Havre — Octeville 1

LFOK Châlons — Vatry 2

LFOP Rouen — Vallée de Seine 1

LFOT Tours — St-Symphorien 1

LFPG Paris — Charles-de-Gaulle 3

LFPO Paris — Orly 3

LFQQ Lille — Lesquin 2

LFRB Brest — Guipavas 2

LFRD Dinard — Pleurtuit 2

LFRG Deauville — St-Gatien 1

LFRH Lorient 2

LFRK Caen — Carpiquet 1

LFRN Rennes — St-Jacques 2

LFRO Lannion — Servel 1

LFRQ Quimper — Cornouaille 1

LFRS Nantes — Atlantique 3

LFSB Bâle — Mulhouse 3

LFSR Reims — Champagne 1

LFST Strasbourg 3

LFTH Toulon — Hyères 2

LFTW Nîmes — Arles — Camargue 2

SOCA Cayenne — Rochambeau (Guyane) 2

TFFF Fort-de-France (Martinique) 3

TFFG St-Martin — Grand-Case (Guadeloupe) 2

TFFJ St-Barthélemy (Guadeloupe) 2

TFFR Pointe-à-Pitre (Guadeloupe) 3
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Īrija: Kopienas lidostu saraksts

ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

EICA Connemara Regional Airport 1

EICK Cork 3

EICM Galway 2

EIDL Donegal 1

EIDW Dublin 3

EIKN Connaught Regional Airport 2

EIKY Kerry 2

EINN Shannon 3

EISG Sligo Regional Airport 1

EIWF Waterford 1

Itālija: Kopienas lidostu saraksts

ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

LIBC Crotone 1

LIBD Bari-Palese Macchie 3

LIBP Pescara 2

LIBR Brindisi-Casale 2

LICA Lamezia Terme 2

LICC Catania-Fontanarossa 3

LICD Lampedusa 2

LICG Pantelleria 1

LICJ Palermo-Punta Raisi 3

LICR Reggio di Calabria 1

LICT Trapani-Birgi 2

LIEA Alghero-Fertilia 2

LIEE Cagliari-Elmas 3

LIEO Olbia-Costa Smeralda 3

LIMC Milano-Malpensa 3

LIME Bergamo-Orio al Serio 3

LIMF Torino-Caselle 3

LIMJ Genova-Sestri 2

LIML Milano-Linate 3

LIMP Parma 1

LIMZ Cuneo/Levaldigi 1

LIPB Bolzano 1

LIPE Bologna-Borgo Panigale 3

LIPH Treviso-Sant'Angelo 2

LIPK Forlì 2

LIPO Brescia-Montichiari 2

LIPQ Trieste-Ronchi dei Legionari 2

LIPR Rimini 2

LIPX Verona-Villafranca 3

LIPY Ancona-Falconara 2

LIPZ Venezia-Tessera 3

LIRA Roma-Ciampino 3
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ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

LIRF Roma-Fiumicino 3

LIRN Napoli-Capodichino 3

LIRP Pisa-San Giusto 3

LIRQ Firenze-Peretola 3

LIRZ Perugia 1

Kipra: Kopienas lidostu saraksts

ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

LCLK Larnaka 3

LCPH Pafos 3

Latvija: Kopienas lidostu saraksts

ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

EVRA Rīga 3

Lietuva: Kopienas lidostu saraksts

ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

EYKA Kaunas 1

EYPA Palanga 1

EYVI Vilnius 2

Luksemburga: Kopienas lidostu saraksts

ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

ELLX Luxembourg 3

Ungārija: Kopienas lidostu saraksts

ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

LHBP Budapest-Ferihegy 3

LHDC Debrecen 1

LHSM Sármellék-Balaton 1

Malta: Kopienas lidostu saraksts

ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

LMML Malta/Luqa 3

Nīderlande: Kopienas lidostu saraksts

ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

EHAM Amsterdam/Schiphol 3

EHBK Maastricht-Aachen 2

EHEH Eindhoven/Welschap 2

EHGG Eelde/Groningen 1

EHRD Rotterdam/Zestienhoven 2
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Austrija: Kopienas lidostu saraksts

ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

LOWG Graz 2

LOWI Innsbruck 2

LOWK Klagenfurt 2

LOWL Linz 2

LOWS Salzburg 3

LOWW Wien/Schwechat 3

Polija: Kopienas lidostu saraksts

ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

EPBG Bydgoszcz – Szwederowo 1

EPGD Gdańsk – Rębiechowo 2

EPKK Kraków – Balice 3

EPKT Katowice – Pyrzowice 2

EPPO Poznań – Ławica 2

EPRZ Rzeszów – Jasionka 1

EPSC Szczecin – Goleniów 1

EPWA Warszawa – Okęcie 3

EPWR Wrocław – Strachowice 2

EPLL Lódź – Lublinek 1

Portugāle: Kopienas lidostu saraksts

ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

LPFL Flores 1

LPFR Faro 3

LPFU Madeira/Madeira 3

LPHR Horta 2

LPLA Lajes 2

LPPD Ponta Delgada 2

LPPO Santa Maria 1

LPPR Porto 3

LPPS Porto Santo 2

LPPT Lisboa 3

Rumānija: Kopienas lidostu saraksts

ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

LRBC Bacău 1

LRBS București/Băneasa 2

LRCK Constanța/M. Kogălniceanu 1

LRCL Cluj-Napoca/Someșeni 2

LRIA Iași 1

LROD Oradea 1

LROP București/Otopeni 3

LRSB Sibiu/Turnișor 1

LRTR Timișoara/Giarmata 2
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Slovēnija: Kopienas lidostu saraksts

ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

LJLJ Ljubljana 2

Slovākija: Kopienas lidostu saraksts

ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

LZIB Bratislava 2

LZKZ Košice 2

LZSL Sliač 1

LZTT Poprad-Tatry 1

Somija: Kopienas lidostu saraksts

ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

EFHK Helsinki-Vantaa 3

EFIV Ivalo 2

EFJO Joensuu 2

EFJY Jyväskylä 2

EFKE Kemi-Tornio 1

EFKI Kajaani 1

EFKK Kruunupyy 1

EFKS Kuusamo 1

EFKT Kittilä 2

EFKU Kuopio 2

EFLP Lappeenranta 1

EFMA Mariehamn 1

EFOU Oulu 2

EFPO Pori 1

EFRO Rovaniemi 2

EFSA Savonlinna 1

EFSI Seinäjoki 1

EFTP Tampere-Pirkkala 2

EFTU Turku 2

EFVA Vaasa 2

EFVR Varkaus 1

Zviedrija: Kopienas lidostu saraksts

ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

ESDF Ronneby 2

ESGG Göteborg-Landvetter 3

ESGJ Jönköping 1

ESGP Göteborg City 2

ESGT Trollhättan/Vänersborg 1

ESKN Stockholm/Skavsta 3

ESMK Kristianstad/Everöd 1

ESMQ Kalmar 2

ESMS Malmö-Sturup 3
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ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

ESMT Halmstad 1

ESMX Växjö/Kronoberg 2

ESNG Gällivare 1

ESNK Kramfors 1

ESNL Lycksele 1

ESNN Sundsvall-Härnösand 2

ESNO Örnsköldsvik 1

ESNQ Kiruna 2

ESNS Skellefteå 2

ESNU Umeå 2

ESNX Arvidsjaur 1

ESOE Örebro 1

ESOK Karlstad 2

ESOW Stockholm/Västerås 2

ESPA Luleå 2

ESPC Östersund 2

ESSA Stockholm-Arlanda 3

ESSB Stockholm-Bromma 2

ESSD Borlänge 1

ESSL Linköping/Saab 1

ESSP Norrköping 1

ESSV Visby 2

ESTA Ängelholm 2

Apvienotā Karaliste: Kopienas lidostu saraksts

ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

EGAA Belfast International 3

EGAC Belfast City 3

EGAE City of Derry (Eglinton) 2

EGBB Birmingham 3

EGBE Coventry 2

EGCC Manchester 3

EGCN Doncaster Sheffield 2

EGDG Newquay 2

EGFF Cardiff Wales 3

EGGD Bristol 3

EGGP Liverpool 3

EGGW Luton 3

EGHC Lands End 1

EGHD Plymouth 1

EGHE Isles of Scilly (St.Marys) 1

EGHH Bournemouth 2

EGHI Southampton 3

EGHK Penzance Heliport 1

EGHT Isles of Scilly (Tresco) 1

EGKK Gatwick 3
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ICAO lidostas kods Lidostas nosaukums Lidostas kategorija 2007. gadā

EGLC London City 3

EGLL Heathrow 3

EGMH Kent International 2

EGNH Blackpool 2

EGNJ Humberside 2

EGNM Leeds Bradford 3

EGNR Hawarden 1

EGNT Newcastle 3

EGNV Durham Tees Valley 2

EGNX Nottingham East Midlands 3

EGPA Kirkwall 1

EGPB Sumburgh 1

EGPC Wick 1

EGPD Aberdeen 3

EGPE Inverness 2

EGPF Glasgow 3

EGPH Edinburgh 3

EGPI Islay 1

EGPK Prestwick 3

EGPL Benbecula 1

EGPM Scatsta 2

EGPN Dundee 1

EGPO Stornoway 1

EGSH Norwich 2

EGSS Stansted 3

EGTE Exeter 2
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II

(Tiesību akti, kas pieņemti, piemērojot EK/Euratom līgumus, un kuru publicēšana nav obligāta)

LĒMUMI

KOMISIJA

KOMISIJAS LĒMUMS

(2007. gada 8. februāris)

par grozījumiem Lēmumā 2005/56/EK, ar ko izveido Izglītības, audiovizuālās jomas un kultūras
izpildaģentūru Eiropas Kopienas darbību vadīšanai izglītības, audiovizuālajā un kultūras jomā

atbilstoši Padomes Regulai (EK) Nr. 58/2003

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2007/114/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2002. gada 19. decembra Regulu (EK) Nr.
58/2003, ar ko nosaka statūtus izpildaģentūrām, kurām uztic
konkrētus Kopienas programmu pārvaldības uzdevumus (1), un
jo īpaši tās 3. panta 1. punktu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar 4. pantu Komisijas Lēmumā 2005/56/EK (2)
Izglītības, audiovizuālās jomas un kultūras izpildaģentūrai
(turpmāk tekstā “aģentūra”) ir uzticēts veikt noteiktus
pienākumus attiecībā uz Eiropas Kopienas programmu
pārvaldību izglītības, audiovizuālajā un kultūras jomā.

(2) 2006. gada 31. decembrī vairumam no aģentūrai uzticē-
tajām programmām beidzās darbības laiks. Tās aizvietos
ar jaunām programmām, kas attieksies uz laikposmu no
2007. gada 1. janvāra līdz 2013. gada 31. decembrim.

(3) Ārējais novērtējums, ko atbilstoši Lēmuma 2005/56/EK
3. panta 2. punktam Komisija veica 2006. gada
novembrī, norādīja, ka aģentūras izmantošana ir bijis
labākais veids, kā pārvaldīt noteiktas centralizētas
Kopienas programmu daļas izglītības, audiovizuālajā un
kultūras jomā. Šis novērtējums tādējādi ieteica paplašināt
aģentūras pienākumu kopumu, uzticot tai arī jauno
programmu centralizētās daļas izglītības, audiovizuālajā
un kultūras jomā.

(4) Ņemot vērā minēto novērtējumu, aģentūrai ir jāuztic ne
tikai šo jauno programmu pārvaldība, bet arī tādu
projektu pārvaldība, kuri, lai arī iekļaujas aģentūras
pašreizējo pienākumu lokā, varētu tikt finansēti saskaņā
ar citiem noteikumiem vai no citiem resursiem. Tie ir
projekti, kurus Kopienas finanšu atbalsta Rietumbalkānu
valstīm ietvaros varētu finansēt no Eiropas Attīstības
fonda līdzekļiem, saskaņā ar noteiktiem Eiropas kaimiņat-
tiecību un partnerattiecības politikas instrumentiem, ar
attīstības sadarbības un ekonomiskās sadarbības finansē-
šanas instrumentu un ar noteiktiem nolīgumiem, kurus
Kopiena noslēgusi ar trešām valstīm izglītības, audiovi-
zuālajā un kultūras jomā.

(5) Turklāt Komisija vēlas aģentūrai uzticēt Kopienas līmenī
īstenot informācijas tīkla par izglītību Eiropā (“Eurydice”)
izveidi, kas noteikts ar otrā posma 6.1 darbību Kopienas
darbības programmai izglītības jomā Socrates un ar hori-
zontālu programmu darbības programmā mūžizglītības
jomā “Life Long Learning”.
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(6) Beidzot, lai nodrošinātu stabilu un efektīvu jauno aģen-
tūrai uzticēto programmu pārvaldību, aģentūras pastāvē-
šanas laiks ir jāpagarina un jāpielīdzina šo jauno
programmu darbības garumam. Aģentūras pastāvēšanas
laikā arī ir jāietver laikposms tās pakāpeniskai likvidācijai
(“phasing out”) divu gadu garumā atbilstoši šo jauno
programmu īstenošanas laikposmam (2014–2015), lai
aģentūra varētu noslēgt projektus, kas izvēlēti šā īsteno-
šanas laikposma pēdējā gadā.

(7) Tādēļ attiecīgi jāgroza Lēmums 2005/56/EK.

(8) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Izpilda-
ģentūru komitejas atzinumu.

IR NOLĒMUSI ŠĀDI.

1. pants

Lēmumu 2005/56/EK groza šādi:

1) Lēmuma 3. panta 1. punktu aizstāj ar šādu.

“1. Aģentūra tiek izveidota uz laika posmu no 2005. gada
1. janvāra līdz 2015. gada 31. decembrim.”

2) Lēmuma 4. panta 1. punktu aizstāj ar šādu:

“1. Aģentūra atbild par šādu Kopienas programmu daļu
vadību:

1) otrais posms Kopienas darbības programmai izglītības
jomā “Socrates” (2000.–2006. gads), kas apstiprināts ar
Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmumu Nr.
253/2000/EK (1)*;

2) otrais posms Kopienas darbības programmai izglītības
jomā “Leonardo da Vinci” (2000.–2006. gads), kas apsti-
prināts ar Padomes Lēmumu 1999/382/EK (2)*;

3) Kopienas rīcības programma “Jaunatne” (2000.–2006.
gads), kas pieņemta ar Eiropas Parlamenta un Padomes
Lēmumu Nr. 1031/2000/EK (3)*;

4) Kopienas rīcības programma “Kultūra 2000”
(2000.–2006. gads), kas pieņemta ar Eiropas Parlamenta
un Padomes Lēmumu Nr. 508/2000/EK (4)*;

5) projekti augstākās izglītības jomā, kurus saskaņā ar
Padomes Regulu (EK, Euratom) Nr. 99/2000 (5)* var
finansēt no pasākumiem par atbalstu attiecībā uz palī-
dzības sniegšanu partnervalstīm Austrumeiropā un
Vidusāzijā (2000.–2006. gads);

6) projekti augstākās izglītības jomā, kuri apstiprināti ar
Padomes Regulu (EK) Nr. 2666/2000 (6)* un kurus var
finansēt no pasākumiem par atbalstu attiecībā uz palī-
dzības sniegšanu Albānijai, Bosnijai un Hercegovinai,
Horvātijai, Dienvidslāvijas Federālajai Republikai un biju-
šajai Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikai
(2000.–2006. gads);

7) projekti, kas var tikt finansēti saskaņā ar nolīgumiem
starp Eiropas Kopienu un Amerikas Savienotajām
Valstīm, ar ko atjauno sadarbības programmu augstākās
izglītības, arodizglītības un mācību jomā (2001.–2005.
gads), kas apstiprināti ar Padomes Lēmumu
2001/196/EK (7)*;

8) projekti, kas var tikt finansēti saskaņā ar nolīgumiem
starp Eiropas Kopienu un Kanādas valdību, ar ko
atjauno sadarbības programmu augstākās izglītības,
arodizglītības un mācību jomā (2001.–2005. gads),
kas apstiprināti ar Padomes Lēmumu 2001/197/EK (8)*;

9) Eiropas audiovizuālo darbu izstrādes, izplatīšanas
un popularizēšanas veicināšanas programma (MEDIA
Plus – Izstrāde, izplatīšana un popularizēšana)
(2001.–2006. gads), kas pieņemta ar Padomes Lēmumu
2000/821/EK (9)*;

10) Eiropas audiovizuālo darbu izstrādes, izplatīšanas un
popularizēšanas veicināšanas programma (MEDIA-
formation) (2001.–2006. gads), kas pieņemta ar Eiropas
Parlamenta un Padomes Lēmumu Nr.
163/2001/EK (10)*;
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11) vairākgadu programma informācijas un komunikācijas
tehnoloģijas (ICT) efektīvai integrēšanai izglītības un
apmācības sistēmās Eiropā (e-learning) (2004.–2006.
gads), kas pieņemta ar Eiropas Parlamenta un Padomes
Lēmumu Nr. 2318/2003/EK (11)*;

12) Kopienas rīcības programma aktīvas Eiropas pilsonības
(sabiedriskās līdzdalības) veicināšanai, (2004.–2006.
gads), kas pieņemta ar Padomes Lēmumu
2004/100/EK (12)*;

13) Kopienas rīcības programma, lai veicinātu Eiropas
līmeņa organizācijas jaunatnes lietu jomā
(2004.–2006. gads), kas pieņemta ar Eiropas Parlamenta
un Padomes Lēmumu Nr. 790/2004/EK (13)*;

14) Kopienas rīcības programma, lai veicinātu Eiropas
līmeņa organizācijas un atbalstītu konkrētas darbības
izglītības un apmācības jomā (2004.–2006. gads), kas
pieņemta ar Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmumu
Nr. 791/2004/EK (14)*;

15) Kopienas rīcības programma, lai veicinātu Eiropas
līmeņa organizācijas kultūras jomā (2004.–2006.
gads), kas pieņemta ar Eiropas Parlamenta un Padomes
Lēmumu Nr. 792/2004/EK (15)*;

16) projektus augstākās izglītības pasniegšanas jomā, kas
varētu tikt finansēti no Eiropas attīstības 9. fonda līdze-
kļiem (2000.–2007. gads) (16)*;

17) programma, lai uzlabotu augstākās izglītības kvalitāti un
veicinātu starpkultūru izpratni, sadarbojoties ar trešām
valstīm (Erasmus Mundus) (2004.–2008. gads), kas
pieņemta ar Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmumu
Nr. 2317/2003/EK (17)*;

18) projekti, kas var tikt finansēti saskaņā ar nolīgumiem
starp Eiropas Kopienu un Amerikas Savienotajām
Valstīm, ar ko atjauno sadarbības programmu augstākās
izglītības, arodizglītības un mācību jomā (2006.–2013.
gads), kas apstiprināti ar Padomes Lēmumu
2006/910/EK (18)*;

19) projekti, kas var tikt finansēti saskaņā ar nolīgumiem
starp Eiropas Kopienu un Kanādas valdību, ar ko
atjauno sadarbības programmu augstākās izglītības,
arodizglītības un mācību jomā (2006.–2013. gads),
kas apstiprināti ar Padomes Lēmumu
2006/964/EK (19)*;

20) Kopienas rīcības programma programmā mūžizglītības
jomā “Life Long Learning” (2007.–2013. gads), kas
pieņemta ar Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmumu
Nr. 1720/2006/EK (20)*;

21) Kopienas rīcības programma “Kultūra” (2007.–2013.
gads), kas pieņemta ar Eiropas Parlamenta un Padomes
Lēmumu Nr. 1855/2006/EK (21)*;

22) Kopienas rīcības programma “Eiropa pilsoņiem”, kuras
mērķis ir veicināt Eiropas pilsoniskās sabiedrības aktivi-
tāti (2007.–2013. gads), kas pieņemta ar Eiropas Parla-
menta un Padomes Lēmumu Nr. 1904/2006/EK (22)*;

23) Kopienas rīcības programma “Jaunatne darbībā”
(2007.–2013. gads), kas pieņemta ar Eiropas Parlamenta
un Padomes Lēmumu Nr. 1719/2006/EK (23)*;

24) Kopienas audiovizuālo darbu izstrādes, izplatīšanas un
popularizēšanas veicināšanas programma (MEDIA
2007) (2007.–2013. gads), kas pieņemta ar Eiropas
Parlamenta un Padomes Lēmumu Nr.
1718/2006/EK (24)*;

25) projekti augstākās izglītības un jaunatnes jomā, kurus
var finansēt saskaņā ar Pirmspievienošanās palīdzības
instrumentu (IPA) (2007.–2013. gads), kas noteikts ar
Padomes Regulu (EK) Nr. 1085/2006 (25)*;

26) projekti augstākās izglītības jomā, kurus saskaņā ar
Padomes Regulu (EEK) Nr. 443/92 var finansēt no pasā-
kumiem par atbalstu attiecībā uz palīdzības sniegšanu
Āzijas valstīm (26)*;
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27) projekti augstākās izglītības jomā, kurus var finansēt
saskaņā ar kaimiņattiecību un partnerattiecības politikas
instrumenta noteikumiem, kas noteikts ar Eiropas Parla-
menta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1638/2006 (27)*;

28) projekti augstākās izglītības jomā, kurus var finansēt
saskaņā ar sadarbībās attīstīšanas finansēšanas instru-
mentu, kas noteikts ar Eiropas Parlamenta un Padomes
Regulu (EK) Nr. 1905/2006 (28)*.

___________
(1)* OV L 28, 3.2.2000., 1. lpp. Lēmumā jaunākie grozī-

jumi izdarīti ar Padomes Regulu (EK) Nr. 885/2004
(OV L 168, 1.5.2004., 1. lpp.).

(2)* OV L 146, 11.6.1999., 33. lpp. Lēmumā jaunākie
grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 885/2004.

(3)* OV L 117, 18.5.2000., 1. lpp. Lēmumā jaunākie grozī-
jumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 885/2004.

(4)* OV L 63, 10.3.2000., 1. lpp. Lēmumā jaunākie grozī-
jumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 885/2004.

(5)* OV L 12, 18.1.2000., 1. lpp. Regulā grozījumi izdarīti
ar Padomes Regulu (EK) Nr. 2112/2005 (OV L 344,
27.12.2005., 23. lpp.).

(6)* OV L 306, 7.12.2000., 1. lpp. Regulā jaunākie grozī-
jumu izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 2112/2005.

(7)* OV L 71, 13.3.2001., 7. lpp.
(8)* OV L 71, 13.3.2001., 15. lpp.
(9)* OV L 336, 30.12.2000., 82. lpp. Lēmumā jaunākie

grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 885/2004.
(10)* OV L 26, 27.1.2001., 1. lpp. Lēmumā jaunākie grozī-

jumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 885/2004.
(11)* OV L 345, 31.12.2003., 9. lpp.
(12)* OV L 30, 4.2.2004., 6. lpp.
(13)* OV L 138, 30.4.2004., 24. lpp.
(14)* OV L 138, 30.4.2004., 31. lpp.
(15)* OV L 138, 30.4.2004., 40. lpp.
(16)* Fondi, kas nodibināti ar Padomē sanākušo dalībvalstu

valdību pārstāvju Iekšējo nolīgumu par Kopienas palī-
dzības finansēšanu un palīdzību saskaņā ar Finanšu
protokolu, kas pievienots Partnerattiecību nolīgumam
starp Āfrikas, Karību jūras un Klusā okeāna valstīm un
Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm un parakstīts
2000. gada 23. jūnijā Kotonū (Benina), un finansiālas
palīdzības piešķiršanu aizjūras zemēm un teritorijām,
uz ko attiecas EK Līguma ceturtā daļa (OV L 317,
15.12.2000., 355. lpp.).

(17)* OV L 345, 31.12.2003., 1. lpp.

(18)* OV L 346, 9.12.2006., 33. lpp.
(19)* OV L 397, 30.12.2006., 14. lpp.
(20)* OV L 327, 24.11.2006., 45. lpp.
(21)* OV L 372, 27.12.2006., 1. lpp.
(22)* OV L 378, 27.12.2006., 32. lpp.
(23)* OV L 327, 24.11.2006., 30. lpp.
(24)* OV L 327, 24.11.2006., 12. lpp.
(25)* OV L 210, 31.7.2006., 82. lpp.
(26)* OV L 52, 27.2.1992., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi

izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 2112/2005.
(27)* OV L 310, 9.11.2006., 1. lpp.
(28)* OV L 378, 27.12.2006., 41. lpp.”

3) Lēmuma 4. panta 2. punktu papildina ar d) apakšpunktu:

“d) Kopienas līmenī īstenot informācijas tīkla par izglītību
Eiropā (“Eurydice”) izveidi, lai apkopotu, analizētu un
izplatītu informāciju, kā arī veicinātu pētījumus un
publikācijas.”

4) Lēmuma 6. pantu aizstāj ar šādu:

“6. pants

Subsīdijas

Neatkarīgi no citiem ieņēmumiem aģentūra savai darbībai
saņem subsīdiju, kas iekļauta Eiropas Kopienu kopbudžetā,
kā arī līdzekļus no Eiropas attīstības fonda. Šī subsīdija un
līdzekļi tiek ņemti no līdzekļiem, kuri atvēlēti 4. panta 1.
punktā minētajām programmām, un vajadzības gadījumā arī
no līdzekļiem, kas atvēlēti citām Kopienas programmām,
kuru īstenošana ir uzticēta aģentūrai saskaņā ar 4. panta 3.
punktu.”

2. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2007. gada 1. janvārī.

Briselē, 2007. gada 8. februārī

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Ján FIGEĽ
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KOMISIJAS LĒMUMS

(2007. gada 12. februāris),

ar ko groza Lēmumu 2004/432/EK par trešo valstu iesniegto atliekvielu uzraudzības plānu
apstiprināšanu saskaņā ar Padomes Direktīvu 96/23/EK

(izziņots ar dokumenta numuru K(2007) 403)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2007/115/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1996. gada 29. aprīļa Direktīvu 96/23/EK,
ar ko paredz pasākumus, lai kontrolētu noteiktas vielas un to
atliekas dzīvos dzīvniekos un dzīvnieku izcelsmes produktos, un
ar ko atceļ Direktīvu 85/358/EEK un Direktīvu 86/469/EEK, kā
arī Lēmumu 89/187/EEK un Lēmumu 91/664/EEK (1), un jo
īpaši tās 29. panta 1. punkta ceturto daļu un 2. punktu,

tā kā:

(1) Ar Direktīvu 96/23/EK nosaka pasākumus tās I pielikumā
minēto vielu un atlieku grupu kontrolei. Saskaņā ar
Direktīvu 96/23/EK, lai trešās valstis, no kurām dalībval-
stīm ir atļauts ievest minētajā direktīvā ietvertos dzīv-
niekus un dzīvnieku izcelsmes pamatproduktus, varētu
iekļaut un saglabāt Kopienas tiesību aktos paredzētajos
sarakstos, tām jāiesniedz plāns, kurā ir noteiktas garan-
tijas, ko šīs valstis nodrošina saistībā ar attiecīgajā direk-
tīvā minēto atlieku un vielu grupu uzraudzību.

(2) Komisijas 2004. gada 29. aprīļa Lēmumā 2004/432/EK
par trešo valstu iesniegto atliekvielu uzraudzības plānu
apstiprināšanu saskaņā ar Padomes Direktīvu
96/23/EK (2) ir iekļauts to trešo valstu saraksts, kuras ir
iesniegušas atliekvielu uzraudzības plānu, kurā saskaņā ar
minētās direktīvas prasībām ir noteiktas šo valstu piedā-
vātās garantijas.

(3) Dažas trešās valstis ir iesniegušas Komisijai atliekvielu
uzraudzības plānus attiecībā uz dzīvniekiem un dzīvnieku
izcelsmes produktiem, kas patlaban nav iekļauti Lēmumā
2004/432/EK. Minēto plānu novērtējums un Komisijas

pieprasītā papildu informācija sniedz pietiekamas garan-
tijas par šajās trešās valstīs veikto atliekvielu uzraudzību
saistībā ar attiecīgajiem dzīvniekiem un produktiem.
Tādēļ attiecīgie dzīvnieki un dzīvnieku izcelsmes produkti
jāiekļauj šā lēmuma sarakstā attiecībā uz šīm trešām
valstīm.

(4) Dažas trešās valstis ir brīvprātīgi pieprasījušas, lai tās
neiekļauj Lēmuma 2004/432/EK sarakstā attiecībā uz
dažām dzīvnieku un dzīvnieku izcelsmes produktu kate-
gorijām. Tādēļ ieraksti par attiecīgajiem dzīvniekiem un
dzīvnieku izcelsmes produktiem saistībā ar šīm trešām
valstīm jāsvītro no saraksta.

(5) Dažas trešās valstis, kuras patlaban ir minētas Lēmumā
2004/432/EK saistībā ar dažiem dzīvniekiem vai dzīv-
nieku izcelsmes produktiem, nav Komisijai iesniegušas
garantijas, kas pieprasītas attiecībā uz dažiem minētajiem
dzīvniekiem un dzīvnieku izcelsmes produktiem. Tā kā
šādu garantiju nav, ierakstus par attiecīgajiem dzīvnie-
kiem un dzīvnieku izcelsmes produktiem attiecībā uz
šīm trešām valstīm jāsvītro no saraksta. Iesaistītās trešās
valstis ir par to attiecīgi informētas.

(6) Turklāt dažas trešās valstis ir minētas Lēmuma
2004/432/EK pielikumā attiecībā uz liellopiem, aitām/
kazām, cūkām un zirgiem ar norādi “tikai zarnas”. Šī
norāde pielikumā tika iekļauta informācijai par trešām
valstīm, no kurām jāatļauj ievest zarnas. Tomēr šīm
trešām valstīm apstiprināšanai nav jāiesniedz atliekvielu
uzraudzības plāns īpaši attiecībā uz zarnām, jo netiek
uzskatīts, ka šiem produktiem vajadzīgs atliekvielu uzrau-
dzības plāns. Tādēļ Kopienas tiesību aktu skaidrības labad
Lēmuma 2004/432/EK pielikuma sarakstā jāsvītro
ieraksti ar norādi “tikai zarnas”, neierobežojot šādu
produktu importu.

(7) EBTA uzraudzības iestāde ir atbildīga par atliekvielu
kontroles plānu novērtēšanu attiecībā uz visu kategoriju
dzīvniekiem un dzīvnieku izcelsmes produktiem no
Norvēģijas. Tādēļ ieraksti attiecībā uz šo valsti jāsvītro
no Lēmuma 2004/432/EK pielikuma saraksta.
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(8) Serbijas un Melnkalnes valstu apvienība vairs nepastāv.
Tādēļ zemsvītras piezīme attiecībā uz iepriekšējo nosau-
kumu jāsvītro no minētā pielikuma saraksta.

(9) Tāpēc attiecīgi jāgroza Lēmums 2004/432/EK.

(10) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi-
numu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Lēmuma 2004/432/EK pielikumu aizstāj ar šā lēmuma pieli-
kuma tekstu.

2. pants

Šo lēmumu piemēro no septītās dienas pēc tā publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

3. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2007. gada 12. februārī

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Markos KYPRIANOU
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KOMISIJAS LĒMUMS

(2007. gada 15. februāris)

par valsts numuru sērijas, kas sākas ar “116”, rezervēšanu saskaņotajiem numuriem, kuri paredzēti
saskaņotajiem pakalpojumiem ar sociālo vērtību

(izziņots ar dokumenta numuru K(2007) 249)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2007/116/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 7.
marta Direktīvu 2002/21/EK par kopējiem reglamentējošiem
noteikumiem attiecībā uz elektronisko komunikāciju tīkliem
un pakalpojumiem (Pamatdirektīva) (1), un jo īpaši tās 10.
panta 4. punktu,

tā kā:

(1) Ir vēlams, lai dalībvalstu iedzīvotājiem, tostarp ceļotājiem
un invalīdiem, būtu iespējams piekļūt noteiktiem pakal-
pojumiem ar sociālo vērtību, visās dalībvalstīs izmantojot
vienotus atpazīstamus numurus. Šobrīd dalībvalstīs
izmanto dažādas numerācijas un numuru ievadīšanas
shēmas, un Kopienā nedarbojas vienota numerācijas
shēma vienu un to pašu šādiem pakalpojumiem pare-
dzētu tālruņa numuru rezervēšanai. Tāpēc ir nepiecie-
šama Kopienas rīcība.

(2) Ir jāsaskaņo numerācijas resursi, lai gala lietotāji šiem
dažādās dalībvalstīs sniegtajiem pakalpojumiem varētu
piekļūt, izmantojot vienu un to pašu numuru. Kombinā-
cija “vienāds numurs – vienāds pakalpojums” nodrošinās
to, ka jebkurā Kopienas dalībvalstī sniegts konkrēts pakal-
pojums vienmēr tiks saistīts ar konkrētu numuru. Tādē-
jādi pakalpojums iegūst viseiropas identitāti – tas ir node-
rīgi Eiropas iedzīvotājam, kurš zina, ka, dažādās dalībval-
stīs zvanot pa vienu un to pašu numuru, viņš saņems
piekļuvi viena un tā paša veida pakalpojumam. Šis pasā-
kums veicinās viseiropas pakalpojumu attīstību.

(3) Lai atspoguļotu attiecīgo pakalpojumu sociālo funkciju,
zvaniem uz saskaņotajiem numuriem jābūt bezmaksas
pakalpojumam, kas gan nenozīmē, ka operatoru pienā-
kums būtu veikt zvanus uz “116” sērijas numuriem par
saviem līdzekļiem. Tas, ka zvans uz šiem numuriem ir
bezmaksas pakalpojums, ir būtisks saskaņošanas kompo-
nents.

(4) Ir jāparedz nosacījumi, kas ir cieši saistīti ar uzraudzību
attiecībā uz sniegtā pakalpojuma raksturu, lai nodrošinātu
saskaņoto numuru izmantošanu konkrēta veida pakalpo-
jumiem, uz ko attiecas šis lēmums.

(5) Ar tiesībām izmantot konkrētu saskaņoto numuru var
būt nepieciešams saistīt īpašus nosacījumus – piemēram,
ka saistītais pakalpojums jāsniedz 24 stundas diennaktī
un 7 dienas nedēļā.

(6) Saskaņā ar Pamatdirektīvu valsts regulatori ir atbildīgi par
valsts numuru piešķiršanas plānu pārvaldību un uzrau-
dzību attiecībā uz valsts numerācijas resursu piešķiršanu
konkrētiem uzņēmumiem. Saskaņā ar 6. pantu un 10.
pantu Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 7.
marta Direktīvā 2002/20/EK par elektronisko komunikā-
ciju tīklu un pakalpojumu atļaušanu (“Atļauju izsnieg-
šanas direktīva”) (2) ar numuru izmantošanu var saistīt
nosacījumus, kuru neizpildes gadījumā var piemērot
sankcijas.

(7) Sērijas, kas sākas ar “116”, konkrēto numuru saraksts ir
regulāri jāatjaunina atbilstīgi Pamatdirektīvas 22. panta 3.
punktā noteiktajai procedūrai. Dalībvalstīm šādu numuru
esība jādara zināma visām ieinteresētajām personām
pieejamā veidā, piemēram, ar to tīmekļa vietņu starpnie-
cību.

(8) Komisija apsvērs šā lēmuma pārskatīšanu vai turpmāku
pielāgošanu, ņemot vērā gūto pieredzi un pamatojoties
uz dalībvalstu sniegtajiem ziņojumiem Komisijai, jo īpaši
par to, vai konkrēts pakalpojums, kuram rezervēts
numurs, ir Eiropas mēroga pakalpojums.

(9) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Komuni-
kāciju komitejas atzinumu,
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IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Priekšmets un darbības joma

Numuru sēriju, kas sākas ar “116”, valsts numuru piešķiršanas
plānos rezervē saskaņotajiem numuriem, kuri paredzēti saska-
ņotajiem pakalpojumiem ar sociālo vērtību.

Konkrēti šīs sērijas numuri un pakalpojumi, kuriem tie rezervēti,
ir norādīti pielikumā.

2. pants

Saskaņotais pakalpojums ar sociālo vērtību

“Saskaņotais pakalpojums ar sociālo vērtību” ir pakalpojums, kas
atbilst kopīgam aprakstam, ir pieejams fiziskām personām ar
bezmaksas tālruņa numura starpniecību, var būt noderīgs apme-
klētājiem no citām valstīm un atbilst konkrētai sociālai nepie-
ciešamībai, jo īpaši, ja tās mērķis ir veicināt personu vai noteiktu
personu grupu labklājību un drošību vai palīdzēt grūtībās nonā-
kušām personām.

3. pants

Konkrētu “116” sērijas numuru rezervēšana

Dalībvalstis nodrošina, lai:

a) pielikumā norādītos numurus izmantotu tikai tiem pakalpo-
jumiem, kuriem tie rezervēti;

b) netiktu izmantoti “116” sērijas numuri, kas nav norādīti
pielikumā;

c) numuru 116112 nepiešķirtu un neizmantotu nevienam
pakalpojumam.

4. pants

Nosacījumi, kas saistīti ar tiesībām izmantot saskaņotos
numurus

Ar tiesībām izmantot saskaņotos numurus, lai sniegtu saska-
ņotos pakalpojumus ar sociālo vērtību, dalībvalstis saista šādus
nosacījumus:

a) pakalpojums nodrošina personām informāciju, palīdzību,
ziņojuma nosūtīšanas iespēju vai arī minēto elementu
jebkādu kombināciju;

b) pakalpojums ir pieejams visām personām, un ar to nav sais-
tīta prasība par iepriekšēju reģistrāciju;

c) pakalpojumam nav noteikts laika ierobežojums;

d) ar šo pakalpojumu netiek saistīts priekšnosacījums par
maksu vai maksājuma saistībām;

e) tālruņa sarunas laikā nav atļautas šādas darbības: reklāma,
izklaides pakalpojumi, mārketings un tirdzniecība, zvana
izmantošana turpmākiem tirdzniecības vai komercpakalpoju-
miem.

Turklāt ar tiesībām izmantot saskaņotos numurus dalībvalstis
saista konkrētus nosacījumus, kas norādīti pielikumā.

5. pants

Saskaņoto numuru piešķiršana

1. Dalībvalstis veic visus nepieciešamos pasākumus, lai
nodrošinātu to, ka no 2007. gada 31. augusta kompetentais
valsts regulators var piešķirt pielikumā norādītos numurus.

2. Konkrēta numura un saistītā saskaņotā pakalpojuma ar
sociālo vērtību iekļaušana sarakstā neuzliek dalībvalstīm pienā-
kumu nodrošināt attiecīgā pakalpojuma sniegšanu savā terito-
rijā.

3. Tiklīdz numurs ir iekļauts pielikumā, dalībvalsts tās
mērogā informē par konkrētā numura pieejamību saistītā saska-
ņotā pakalpojuma sniegšanai un par iespēju iesniegt pietei-
kumus, lai saņemtu tiesības izmantot šo konkrēto numuru.

4. Dalībvalstis nodrošina to, ka tiek uzturēts reģistrs, kurā
norādīti saskaņotie numuri un attiecīgo dalībvalstu teritorijā
pieejamie ar tiem saistītie saskaņotie pakalpojumi ar sociālo
vērtību. Reģistram jābūt viegli pieejamam sabiedrībai.

6. pants

Uzraudzība

Dalībvalstis regulāri ziņo Komisijai par pielikumā norādīto
numuru faktisko izmantojumu attiecīgo pakalpojumu sniegšanai
to teritorijā.
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7. pants

Adresāti

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2007. gada 15. februārī

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Viviane REDING
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PIELIKUMS

Saskaņotajiem pakalpojumiem ar sociālo vērtību rezervētie numuri

Numurs Pakalpojumi, kuriem numurs ir rezervēts Ar tiesībām izmantot šo numuru saistītie konkrētie
nosacījumi

116000 palīdzības dienesta numurs pazudušiem bērniem
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LABOJUMS

Labojums Komisijas 2007. gada 14. februāra Regulā (EK) Nr. 138/2007, ar ko nosaka, cik lielā mērā var pieņemt
ievešanas atļaujas pieteikumus, kas iesniegti 2007. gada janvārī par konkrētiem mājputnu gaļas nozares

produktiem saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1431/94

(Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 43, 2007. gada 15. februāris)

4. lappusē pielikumā, tabulas ailes “Kārtas Nr.” pēdējā rindā:

tekstu: “09.4421”

lasīt šādi: “09.4422”.

Labojums Padomes Regulā (EK) Nr. 1997/2006 (2006. gada 19. decembris), ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 2092/91
par lauksaimniecības produktu bioloģisku ražošanu un norādēm par to uz lauksaimniecības produktiem un

pārtikas produktiem

(Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 379, 2006. gada 28. decembris)

Tiek atcelta regulas publikācija iepriekšminētajā Oficiālajā Vēstnesī.

Tas pats teksts, kas kā “Padomes Regula (EK) Nr. 1991/2006 (2006. gada 21. decembris)” publicēts OV L 411,
30.12.2006., 18. lpp., paliek spēkā.

(Tehnisku iemeslu dēļ pēdējā minētā regula ir atkārtoti publicēta OV L 27, 2.2.2007., 11. lpp.)
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Labojums Padomes 2003. gada 22. jūlija Regulā (EK) Nr. 1435/2003 par Eiropas Kooperatīvās sabiedrības (SCE)
statūtiem

(Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 207, 2003. gada 18. augusts)

(Īpašais izdevums latviešu valodā, 17. nodaļa, 1. sējums, 280. lpp.)

6. lappusē (Īpašā izdevuma 285. lappuse), 7. panta 5. punkta pēdējā teikumā:

tekstu: “Izstāšanās dod tiesības dalībniekam uz akciju atmaksu saskaņā ar 4. panta 4. punktā un 16. pantā paredzē-
tajiem nosacījumiem.”

lasīt šādi: “Izstāšanās dod tiesības dalībniekam uz akciju atmaksu saskaņā ar 3. panta 4. punktā un 16. pantā paredzē-
tajiem nosacījumiem.”

6. lappusē (Īpašā izdevuma 285. lappuse), 7. panta 6. punkta pēdējā teikumā:

tekstu: “Šādu lēmumu pieņem saskaņā ar 62. panta 4. punktu.”

lasīt šādi: “Šādu lēmumu pieņem saskaņā ar 61. panta 4. punktu.”

10. lappusē (Īpašā izdevuma 289. lappuse), 22. panta 1. punkta f) apakšpunktā:

tekstu: “f) īpašos nosacījumus vai priekšrocības, ko dod obligācijas vai vērtspapīri, kuri nav akcijas un kuri atbilstoši
66. pantam nepiešķir dalībnieka statusu;”

lasīt šādi: “f) īpašos nosacījumus vai priekšrocības, ko dod obligācijas vai vērtspapīri, kuri nav akcijas un kuri atbilstoši
64. pantam nepiešķir dalībnieka statusu;”

13. lappusē (Īpašā izdevuma 292. lappuse), 34. panta 2. punktā:

tekstu: “2. Apvienošanās likumības rūpīgas pārbaudes neesamība atbilstoši 29. un 30. pantam ir viens no pama-
tojumiem SCE likvidācijai saskaņā ar 74. panta noteikumiem.”

lasīt šādi: “2. Apvienošanās likumības rūpīgas pārbaudes neesamība atbilstoši 29. un 30. pantam ir viens no pama-
tojumiem SCE likvidācijai saskaņā ar 73. panta noteikumiem.”

22. lappusē (Īpašā izdevuma 301. lappuse), 73. panta 4. punktā:

tekstu: “4. SCE juridiskās adreses dalībvalsts nosaka tiesiskās aizsardzības vai citu piemērotu līdzekli ...”

lasīt šādi: “4. SCE juridiskās adreses dalībvalsts izveido tiesiskās aizsardzības vai citu piemērotu līdzekli ...”
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Labojums Padomes 2006. gada 25. septembra Regulā (EK) Nr. 1425/2006, ar ko uzliek galīgo antidempinga
maksājumu konkrētu Ķīnas Tautas Republikas un Taizemes izcelsmes plastikāta maisu un maisiņu importam

un pārtrauc procedūru attiecībā uz konkrētu Malaizijas izcelsmes plastikāta maisu un maisiņu importu

(Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 270, 2006. gada 29. septembris)

38. lappusē tabulas I pielikuma kreisajā slejā:

teksts: “CHUN YIP (SHENZHEN) PLASTICS LIMITED”

jālasa: “CHUN YIP PLASTICS (SHENZHEN) LIMITED”.

39. lappusē tabulas I pielikuma kreisajā slejā:

teksts: “WEIFANG YUJIE PLASTICS PRODUCTS CO., LTD.”

jālasa: “WEIFANG YUJIE PLASTIC PRODUCTS CO., LTD.”.

40. lappusē tabulas I pielikuma kreisajā slejā:

teksts: “XIAMEN XINYATAI PLASTIC INDUSTRY CO. LTD.”

jālasa: “XIAMEN XINGYATAI PLASTIC INDUSTRY CO. LTD.”.

Labojums Padomes 2005. gada 12. aprīļa Regulā (EK) Nr. 603/2005, ar ko groza Regulas (EK) Nr. 1346/2000 par
maksātnespējas procedūrām A, B un C pielikumā noteiktos maksātnespējas procedūru, likvidācijas procedūru un

likvidatoru sarakstus

(Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 100, 2005. gada 20. aprīlis)

7. lappusē, III pielikumā (jaunais Regulas (EK) Nr. 1346/2000 C pielikums: Regulas 2. panta b) punktā minētie likvidatori),
tekstā attiecībā uz Ungāriju (Magyarország)

tekstu: “MAGYARORSZÁG

— Csődeljárás

— Felszámolási eljárás”

lasīt šādi: “MAGYARORSZÁG

— Vagyonfelügyelő

— Felszámoló”.
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